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CONVENTION' ON TECHNICAL AND VOCATIONAL EDUCATION

PREAMBLE

The General Conference of the United Nations Educational, Scientific
and Cultural Organization, meeting at Paris from 17 October 1989 to

16 November 1989 at its twenty-fifth session,

Recallina that it is the Organization's constitutional duty to promote
and develop education,

Recalling also the principles set forth in Articles 23 and 26 of the
Universal Declaration of Human Rights

2 which relate to the right to work and to
education, the principles contained in the Convention against Discrimination
in Education, adopted in Paris on 14 December 1960,

3 the International Covenant
on Economic, Social and Cultural Rights 4 and the International Covenant on

Civil and Political Rights, adopted in New York on 16 December 1966,
5 as well

as the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against
Women, adopted by the United Nations General Assembly on 18 December 1979,6

Recognizing that the development of technical and vocational education

should contribute to the safeguarding of peace and friendly understanding
among nations,

Having noted the provisions of the Revised Recommendation concerning

Technical and Vocational Education, and the Recommendation concerning
Education for International Understanding, Co-operation and Peace and
Education relating to Human Rights and Fundamental Freedoms, both adopted by
the General Conference at its eighteenth session in 1974,

Having noted further the provisions of the Recommendation on the
Development of Adult Education, adopted by the General Conference in 1976, and
the Recommendation concerning the Status of Teachers, adopted by the Special
Intergovernmental Conference in 1966,

Taking into account the relevant recommendations of the International
Conference on Education,

Bearing in mind the provisions of the Convention (No. 142) 7 and

Recommendation (No. 150) concerning Vocational Guidance and Vocational

I Came into force on 29 August 1991, i.e., three months after the date of deposit of the third instrument of
ratification, acceptance, accession or approval with the Director-General of the United Nations Educational, Scientific
and Cultural Organization, in accordance with article 10:

Date of deposit
of the instrument

of ratification
Participant or acceptance (A)

O m an ............................................... 2 April 1991 A
United Arab Emirates ................................. 24 May 1991
Zimbabwe ........................................... 29 M ay 1991 A

2 United Nations, Official Records of the General Assembly Third Session, Part I, p. 71.
3 United Nations, Treaty Series, vol. 429, p. 93.
4 ibid, vol. 993, p. 3.
5ibid, vol. 999, p. 171.
6Ibid, vol. 1249, p. 13.
7ibid., vol. 1050, p. 9.
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Training in the Development of Human Resources, adopted by the International
Labour Conference at its sixtieth session in 1975,

Noting further the close collaboration between Unesco and the
International Labour Organisation in drawing up their respective instruments
so that they pursue harmonious objectives and with a view to continuing
fruitful collaboration,

Considering the need to make a special effort to promote the technical
and vocatiolial education of women and girls,

Paving special attention to the diversity of education systems and
socio-economic and cultural conditions, in particular those in developing
countries which need special considerations and provisions,

Considering that, in spite of this diversity, generally similar
objectives are pursued and that similar problems arise in many countries,
making it desirable to develop common guidelines in technical and vocational
education,

Recoanizina that the pace of technological, social and economic
development has considerably increased the need to expand and improve the
technical and vocational education provided for both young people and adults,

Recognizina that technical and vocational education meets the global
aim of developing both individuals and societies,

Convinced of the need for the exchange of information and experiences
in the development of technical and vocational education and of the
desirability of strengthening international co-operation in this field,

Convinced of the utility of an international legal instrument to
reinforce international collaboration in the development of technical and
vocational education,

Adopts the present Convention this tenth day of November 1989:

ARTICLE 1

The Contracting States agree that:

(a) for the purpose of this Convention, 'technical and vocational
education' refers to all forms and levels of the educational
process involving, in addition to general knowledge, the study of
technologies and related sciences and the acquisition of practical
skills, know-how, attitudes and understanding relating to
occupations in the various sectors of economic and social life;

(b) this Convention applies to all forms and levels of technical and
vocational education provided in educational institutions or
through co-operative programmes organized jointly by educational
institutions, on the one hand, and industrial, agricultural,
commercial or any other undertaking related to the world of work,
on the other;

(c) this Convention shall be applied in accordance with the
constitutional provisions and legislation of each Contracting
State.
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ARTICLE 2

1. The Contracting States agree to frame policies, to define strategies
and to implement, in accordance with their needs and resources, programmes and
curricula for technical and vocational education designed for young people and
adults, within the framework of their respective education systems, in order
to enable them to acquire the knowledge and know-how that are essential to
economic and social development as well as to the personal and cultural
fulfilment of the individual in society.

2. The general framework for the development of technical and vocational
education shall be determined in each Contracting State by appropriate
legislation or other measures indicating:

(a) the objectives to be attained in technical and vocational fields,
taking into consideration economic, social and cultural
development needs and the personal fulfilment of the individual;

(b) the relationship between technical and vocational education, on
the one hand, and other types of education, on the other, with
particular reference to horizontal and vertical articulation of
programmes;

(c) the structures for administrative organization of technical and
vocational education defined by the responsible authorities;

(d) the roles of the public authorities responsible for economic,
social and development planning in the various sectors of the
economy and, where applicable, of professional associations,
workers, employers and other interested parties.

3. The Contracting States shall guarantee that no individual who has
attained the educational level for admission into technical and vocational
education shall be discriminated against on grounds of race, colour, sex,
language, religion, national or social origin, political or other opinions,
economic status, birth, or on any other grounds.

The Contracting States shall work towards the right to equal access to
technical and vocational education and towards equality of opportunity to
study throughout the educational process.

4. The Contracting States shall pay attention to the special needs of the
handicapped and other disadvantaged groups and take appropriate measures to
enable these groups to benefit from technical and vocational education.

ARTICLE 3

1. The Contracting States agree to provide and develop technical and
vocational education programmes that take account of:

(a) the educational, cultural and social background of the population
concerned and its vocational aspirations;

(b) the technical and professional skills, knowledge and levels of
qualification needed in the various sectors of the economy, and
the technological and structural changes to be expected;
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(c) employment opportunities and development prospects at the

national, regional and local levels;

(d) protection of the environment and the common heritage of mankind;

(e) occupational health, safety and welfare.

2. Technical and vocational education should be designed to operate within

a framework of open-ended and flexible structures in the context of lifelong
education and provide:

(a) an introduction to technology and to the world of work for all
young people within the context of general education;

(b) educational and vocational guidance and information, and aptitude

counselling;

(c) development of an education designed for the acquisition and
development of the knowledge and know-how needed for a skilled
occupation;

(d) a basis for education and training that may be essential for
occupational mobility, improvement of professional qualifications

and updating of knowledge, skills and understanding;

(e) complementary general education for those receiving initial
technical and vocational training in the form of on-the-job or

other training both inside and outside technical and vocational
education institutions;

(f) continuing education and training courses for adults with a view,
in particular, to retraining as well as to supplementing and
upgrading the qualifications of those whose current knowledge has
become obsolete because of scientific and technological progress
or changes in the employment structure or in the social and
economic situation, and also for those in special circumstances.

3. Technical and vocational education programmes should meet the technical
requiremements of the occupational sectors concerned and also provide the
general education necessary for the personal and cultural development of the
individual and include, inter alia, social, economic and environmental
concepts relevant to the occupation concerned.

4. The Contracting States agree to tender support and advice to
undertakings outside educational institutions which take part in co-operative
programmes in technical and vocational education.

5. At each occupational level, the competence required must be defined as
clearly as possible and curricula must be continuously updated to incorporate
new knowledge and technical processes.

6. In assessing the ability to carry out occupational activities and
determining appropriate awards in technical and vocational education, account
should be taken of both the theoretical and practical aspects of the technical
field in question, and this should apply both to persons who have received
training and to persons who have acquired occupational experience in
employment.
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ARTICLE 4

The Contracting States agree to review periodically the structure of
technical and vocational education, study programmes, plans, training methods
and materials, as well as forms of co-operation between the school system and
the world of work, so as to ensure that they are constantly adapted to
scientific and technological progress, to cultural progress and to changing
employment needs in the various sectors of the economy, and that advances in
educational research and innovation are taken into account with a view to
application of the most effective teaching methods.

ARTICLE 5

1. The Contracting States agree that all persons teaching in the field of
technical and vocational education, whether working full time or part time,
should have adequate knowledge, theoretical and practical, of their
professional field of competence as well as appropriate teaching skills
consistent with the type and level of the courses they are required to teach.

2. Persons teaching in technical and vocational education should be given
the opportunity to update their technical information, knowledge and skills
through special courses, practical training periods in enterprises and any
other organized form of activity involving contact with the world of work; in
addition, they should be provided with information on and training in
educational innovations that may have applications in their particular
discipline and be given the opportunity to participate in relevant research
and development.

3. Equal employment opportunities should be offered, without
discrimination, to teachers and other specialized staff in technical and
vocational education, and their employment conditions should be such that it
is possible to attract, recruit and retain staff qualified in their areas of
competence.

ARTICLE 6

To facilitate international co-operation, the Contracting States agree:

(a) to encourage the collection and dissemination of information
concerning innovations, ideas and experience in technical and
vocational education and to participate actively in international
exchanges dealing with study and teacher-training programmes,
methods, equipment standards and textbooks in the field of
technical and vocational education;

(b) to encourage the use in technical and vocational education of
international technical standards applied in industry, commerce
and other sectors of the economy;

(c) to promote approaches to achieving the recognition of
equivalencies of qualifications acquired through technical and
vocational education;

(d) to encourage international exchanges of teachers, administrators
and other specialists in technical and vocational education;
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(e) to give students from other countries, particularly from
developing countries, the opportunity to receive technical and
vocational education in their institutions, with a view, in
particular, to facilitating the study, acquisition, adaptation,
transfer and application of technology;

(f) to promote co-operation in technical and vocational education
between all countries, but in particular between industrialized
and developing countries, in order to encourage the development of
the technologies of the countries;

(g) to mobilize resources for strengthening international co-operation
in the field of technical and vocational education.

ARTICLE 7

The Contracting States shall specify, in periodic reports submitted to
the General Conference of the United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization at the dates and in the form determined by it, the
legislative provisions, regulations and other measures adopted by them to give
effect to this Convention.

ARTICLE 8

The following provisions shall apply to those States Parties to this
Convention which have a non-unitary constitutional system:

(a) with regard to the provisions of this Convention, the
implementation of which comes under the legal jurisdiction of the
federal or central legislative power, the obligations of the
federal or central government shall be the same as for those
States Parties with a centralized system;

(b) with regard to the provisions of this Convention, the
implementation of which comes under the legal jurisdiction of
federated States and constituent countries, provinces, autonomous
communities or cantons that are not obliged by the general or
basic constitutional system of the federation to take legislative
measures, the central government shall inform the competent
authorities of such States, countries, provinces, autonomous
communities or cantons of the said provisions, with its
recommendation for their adoption.

ARTICLE 9

Member States of Unesco may become Parties to this Convention, as well
as non-Member States of Unesco which have been invited by Unesco's Executive
Board to become Parties, by depositing with the Director-General of Unesco an
instrument of ratification, acceptance, accession, or approval.

ARTICLE 10

This Convention shall enter into force three months after the third
instrument referred to in Article 9 has been deposited, but solely with
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respect to the States that have deposited their respective instruments by that
date. It shall enter into force for each other State three months after that
State has deposited its instrument.

ARTICLE 11

1. Each Contracting State shall have the right to denounce this Convention
by formal notification in writing to the Director-General of the United
Nations Educational, Scientific and Cultural Organization.

2. The denunciation shall take effect 12 months after the notification has
been received.

ARTICLE 12

The Director-General of the United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization shall inform the Member States of the Organization, the
non-Member States covered by Article 9 and also the United Nations of the
deposit of all the instruments referred to in Article 9 and the denunciations
provided for in Article 11.

ARTICLE 13

1. This Convention may be revised by the General Conference of the United
Nations Educational, Scientific and Cultural Organization. Such revision
shall, however, be binding only on States Parties to the revised Convention.

2. Should the General Conference adopt a new Convention entailing a t-tal
or partial revision of this Convention, and unless the new Convention
otherwise provides, this present Convention shall cease to be open to new
States Parties from the date of entry into force of the new revised Convention.

ARTICLE 14

This Convention has been drawn up in Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish, the six texts being equally authoritative.

ARTICLE 15

In conformity with Article 102 of the Charter of the United Nations,
this Convention shall be registered with the Secretariat of the United Nations
at the request of the Director-General of the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization.

Done in Paris, this sixteenth day of November 1989, in two authentic
copies bearing the signature of the President of the twenty-fifth session of
the General Conference and of the Director-General of the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organization, which shall be deposited in
the archives of the United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization, and certified true copies of which shall be delivered to all the
States referred to in Article 9 as well as to the United Nations.

[For the testimonium and signatures, see p. 184 of this volume.I
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

CONVENCION SOBRE LA ENSENANZA TECNICA Y PROFE-
SIONAL

PREAMBULO

La Conferencia General de la Organizaci6n de las Naciones Unidas para la Edu-
caci6n, la Ciencia y la Cultura, reunida en Paris del 17 de octubre al 16 de
noviembre de 1989 en su 25a. reuni6n,

Recordando que, en virtud de su Constituci6n, la Organizaci6n tiene el deber
de promover y fomentar la educaci6n,

Recordando igualmente los principios enunciados en los Articulos 23 y 26 de la
Declarac16n Universal de Derechos Humanos que se refieren al derecho al trabajo
y el derecho a la educaci6n, los principios enunciados en la Convenci6n rela-

tiva a Is Lucha contra las Discriminaciones en la Esfera de la Ensefianza,
aprobada en Paris el 14 de diciembre de 1960, el Pacto Internacional de Dere-
chos Econ6micos, Sociales y Culturales y el Pacto Internacional de Derechos
Civiles y Politicos aprobados en Nueva York el 16 de diciembre de 1966, asi
como la Convencidn sobre la Eliminaci6n de todas las Formas de Discriminaci6n
contra la Mujer, aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas el

18 de diciembre de 1979,

Reconociendo que el desarrollo de is ensefanza ticnica y profesional debe
contribuir al mantenimiento de la paz y al entendimiento amistoso entre las
naciones,

Habiendo torado nota de las disposiciones de Is Recomendaci6n revisada rela-
tiva a is ensefianza t6cnica y profesional y de la Recomendaci6n sobre la
educaci6n para Is comprensi6n, la cooperaci6n y la paz internacionales y is
educaci6n relativa a los derechos humanos y las libertades fundamentales,
aprobadas por la Conferencia General en su 18a. reun16n, celebrada en 1974,

Habiendo tomado nota asimismo de las disposiciones de la Recomendaci6n rela-
tiva al desarrollo de la educaci6n de adultos, aprobada por la Conferencia
General en 1976 y de la Recomendac16n relativa a la condici6n del personal
docente, aprobada por la Conferencia Intergubernamental Especial de 1966,

Teniendo en cuenta las recomendaciones pertinentes de la Conferencia Inter-
nacional de Educaci6n,

Teniendo Dresentes las disposiciones del Convenio (N* 142) y Is Recomendaci6n
N* 150 sobre la orientaci6n profesional y la formac16n profesional en el desa-
rrollo de recursos humanos, aprobados por la Conferencia Internacional del
Trabajo en su 60a. reuni6n (1975),

Observando ademis la estrecha colaboraci6n entre is Unesco y is Organizaci6n
Internacional del Trabajo, relativa a la redacci6n de sus respectivos instru-
mentos, con el fin de perseguir objetivos en consonancia y de fomentar una
colaboraci6n continua y fructifera,

Teniendo en cuenta la necesidad de hacer un esfuerzo especial en favor de Is
formac16n t~cnica y profesional de las mujeres y ias j6venes,
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Prestando especial atenci6n a la diversidad de sistemas educativos y situa~io-
nes socioecon6micas y culturales, en particular las de los paises en desarro-
iio, que exigen una consideraci6n y disposiciones particulares,

Considerando que, pese a esa diversidad, en muchos paises se persiguen objeti-
vos similares y se plantean problemas anilogos, y que por ello, seria conve-
niente elaborar orientaciones comunes para la ensefianza tdcnica y profesional,

Reconociendo que la rapidez del desarrollo ticnico, social y econ6mico hace
mucho mis necesario ampliar y mejorar la ensefianza tdcnica y profesional que
se imparte tanto a los j6venes como a los adultos,

Reconociendo que is ensefianza tdcnica y profesonal responde al objetivo
mundial del desarrollo de los individuos y las sociedades,

Convencida de la necesidad de intercambiar informaci6n y experiencias sobre el
desarrollo de la ensefianza ticnica y profesional y de la conveniencia de
fortalecer Is cooperaci6n internacional en esta materia,

Convencida de la utilidad de un instrumento juridico internacional para forta-
lecer la cooperaci6n internacional en la esfera del desarrollo de la ensefianza
tdcnica y profesional,

Aprueba la presente Convenc16n el dia diez de noviembre de 1989:

ARTICULO 1

Los Estados partes convienen en que:

a) a los efectos de la presente Convenci6n, la "ensefianza t~cnica y profe-
sional" se refiere a todas las formas y niveles del proceso de educaci6n
que incluye, ademis de los conocimientos generales, el estudio de las
t~cnicas y de las disciplinas afines, la adquisici6n de habilidades
pricticas, de conocimientos pricticos y de actitudes, y la comprensi6n de
los diferentes oficios en los diversos sectores de la vida econ6mica y
social;

b) la presente Convenci6n se aplica a todas las formas y niveles de ensefanza
tdcnica y profesional que se imparte en establecimientos docentes o
mediante programas cooperativos organizados conjuntamente por estableci-
mientos docentes, por un lado, e instituciones industriales, agricolas,
comerciales o cualquier empress vinculada al mundo laboral, por el otro;

c) la presente Convenc16n se aplicari de conformidad con las disposiciones
constitucionales y legales vigentes en cada Estado parte.

ARTICULO 2

1. Los Estados partes convienen en formular politicas, definir estrategias y
poner en prictica, en funci6n de sus necesidades y recursos, programas y
planes de estudios de ensefianza tdcnica y profesional destinados a los j6venes
y a los adultos, en el marco de sus respectivos sistemas educativos, a fin de
que puedan adquirir los conocimientos pricticos indispensables para el desa-
rrollo econ6mico y social y pars la realizaci6n personal y cultural de cada
individuo en la sociedad.
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2. El marco general en el que se inscribe el fomento de la ensefianza ticnica
y profesional serg determinado en cada Estado parte por una reglamentaci6n
apropiada u otras medidas que indiquen:

a) los objetivos que habr~n de alcanzarse en la ensefianza tdcnica y
profesional, teniendo en cuenta las necesidades del desarrollo
econ6mico, social y cultural y el pleno desarrollo personal del
individuo;

b) las relaciones entre la ensefianza ticnica y profesional, por una
parte, y las demis formas de ensefianza, por otra, con referencia
particular a la articulaci6n vertical y horizontal de los programas;

c) las formas de organizaci6n administrativa de la ensefianza t~cnica y
profesional definidas por las autoridades competentes;

d) las funciones de las autoridades encargadas de la planificaci6n
econ6mica y social y del desarrollo de los diferentes sectores de la
economia y, cuando proceda, de las asociaciones profesionales, los
trabajadores, los empleadores y de otras partes interesadas.

3. Los Estados partes garantizarin que ninguna persona que haya alcanzado el
nivel educativo necesario para acceder a la ensefianza ticnica y profesional
sea objeto de discriminaci6n por motivos de raza, color, sexo, lengua, reli-
gi6n, origen nacional o social, opiniones politicas o de otro tipo, condici6n
econ6mica, nacimiento o cualesquier otras razones. Los Estados partes obrarAn
en pro del derecho a la igualdad de acceso a la ensefianza tdcnica y profesio-
nal y a la igualdad de oportunidades de estudio a lo largo del proceso edu-
cativo.

4. Los Estados partes prestarin atencidn a las necesidades especiales de los
minusvilidos y de otros grupos en situaci6n desventajosa y tomarin las medidas
apropiadas para que esos grupos puedan beneficiarse de la ensefianza ticnica y
profesional.

ARTICULO 3

1. Los Estados partes convienen en preparar y perfeccionar programas de
ensefianza tdcnica y profesional que tengan en cuenta:

a) la situaci6n educativa, cultural y social de la poblaci6n, asi como
sus aspiraciones profesionales;

b) la capacidad y los conocimientos ticnicos y profesionales y el nivel
de calificaci6n necesarios en los diversos campos de la actividad
econ6mica, asi como los cambios tecnol6gicos y estructurales previ-
sibles;

c) las posibilidades de empleo y las perspectivas de desarrollo a nivel
nacional, regional y local;

d) la protecci6n del medio ambiente y del patrimonio comidn de la huma-
nidad;

e) la salud, la seguridad y el bienestar en el trabajo.
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2. La ensefianza tdcnica y profesional deberg concebirse en el marco de
estructuras abiertas y flexibles, en la perspectiva de la educac16n permanente
y garantizar:

a) la iniciaci6n de todos los j6venes en la tecnologia y en el mundo
del trabajo, en el contexto de la ensefianza general;

b) orientaci6n e informaci6n educacional y profesional y el asesora-
miento con respecto a las aptitudes;

c) el fomento de una educaci6n concebida para la adquisici6n y el desa-
rrollo de los conocimientos generales y ticnicos necesarios para
ocupar puestos que exigen calificaci6n;

d) la base de ensefianza y de formaci6n que puedan requerir los impera-
tivos de la movilidad laboral, del mejoramiento de la idoneidad
profesional y de la actualizaci6n de los conocimientos, las compe-
tencias y la comprens16n;

e) una ensefianza general complementaria para quienes reciben una forma-
c16n tdcnica y profesional inicial en el empleo o de cualquier otra
forma tanto dentro como fuera de los establecimientos de ensefianza
ticnica y profesional;

f) cursos de educaci6n y de formaci6n permanentes para adultoa, en
particular para dar nueva formaci6n asi como para completar y mejo-
rar las calificaciones profesionales de aquellas personas cuyos
conocimientos hayan sido superados por el progreso tdcnico y cienti-
fico o los cambios de la estructura del empleo o de la situaci6n
socioecon6mica, asi como para las personas que se hallen en situa-
ciones especiales.

3. Los programas de ensefianza ticnica y profesional deberAn responder a las
exigencias t6cnicas del respectivo sector profesional y garantizar ademis la
instrucci6n general necesaria para el pleno desarrollo personal y cultural de
la persona, y comprenderin, entre otras cosas, conceptos sociales, econ6micos
y ambientales relacionados con la profesi6n.

4. Los Estados partes convienen en brindar apoyo y asesoramiento a empresas
que no sean instituciones educativas y que participen en programas coopers-
tivos de ensefianza ticnica y profesional.

5. En cada nivel profesional deberin definirse 1o mis claramente posible las
competencias necesarias, y los programas de estudio deberin actualizarse de
manera permanente para incorporar los nuevos conocimientos y los nuevos proce-
dimientos tdcnicos.

6. Al evaluar la capacidad para desempefiar actividades profesionales y al
determinar los titulos apropiados en is ensefianza tdcnica y profesional,
habrin de tomar en consideraci6n los aspectos a la vez pricticos y te6ricos
del respectivo campo tdcnico e incluir tanto a las personas que hayan recibido
una formac16n como a las que hayan adquirido una experiencia profesional en el
empleo.
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ARTICULO 4

Los Estados partes convienen en revisar peri6dicamente la estructura de
la ensefanza ticnica y profesional, los programas y planes de estudio, los
m~todos y el material de formac16n y las formas de cooperaci6n entre el sistema
escolar y el mundo laboral, a fin de garantizar su adaptac16n constante al
progreso cientifico, tdcnico y cultural, asi como a la evoluci6n de las nece-
sidades de empleo en los diversos sectores de la actividad econ6mica, y para
que se aprovechen los progresos de la investigaci6n y la innovaci6n pedag6gica
con vistas a aplicar los procedimientos didcticos mis eficaces.

ARTICULO 5

1. Los Estados partes convienen en que todas las personas que trabajan en la
ensefianza ticnica y profesional, a tiempo completo o a tiempo parcial, deberin
poseer todos los conocimientos te6ricos y pricticos necesarios en su respec-
tivo campo profesional, asi como la adecuada capacidad pedag6gica que corres-
ponda al tipo y al nivel de la ensefianza que habrin de impartir.

2. Se ofreceri a las personas que impartan ensefianza ticnica y profesional
la posibilidad de que actualicen su informaci6n, conocimientos y habilidades
tdcnicos mediante cursos especiales, cursillos pricticos en las empresas y
cualquier otra forma organizada de actividad que les ponga en contacto con el
mundo laboral; deberin, ademis, recibir informaci6n y capacitaci6n en el campo
de las innovaciones pedag6gicas que puedan aplicarse en su disciplina especi-
fica y tener Is posibilidad de participar en las actividades de investigaci6n
y desarrollo pertinentes.

3. Se asegurarA la igualdad de oportunidades y pricticas en el empleo a todo
el personal de la enseianza tdcnica y profesional, sin discriminaci6n alguna,
y sus condiciones de trabajo deberin ser tales que se pueda atraer, contratar
y mantener en activo a un personal calificado en sus respectivos campos de
competencia.

ARTICULO 6

A fin de facilitar la cooperaci6n internacional, los Estados partes
convienen en:

a) favorecer el acopio y la difusi6n de informacidn relariva a las
innovaciones, ideas y experiencias propias de la ensefianza tdcnica y
profesional y participar activamente en el intercambio internacional
de programas de estudios y formaci6n de instructores, mdtodos,
normas de dotaci6n y manuales escolares en el imbito de la ensefianza
tdcnica y profesional;

b) alentar, en el i.nbito de la ensefianza tcnica y profesional, la
utilizaci6n de las normas tdcnicas internacionales que se aplican en
Is industria, e comercio y otros sectores de la economia;

c) promover las medidas encaminadas al reconocimiento de la convalida-
ci6n de las calificaciones adquiridas mediante la enseianza ticnica
y profesional;
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d) favorecer el intercambio internacional de profesores, administrado-
res, y otros especialistas de la ensefianza tdcnica y profesional;

e) ofrecer a los alumnos de otros paises, en particular de los paises
en desarrollo, la posibilidad de recibir una ensefianza ticnica y
profesional en sus establecimientos, con miras, entre otras cosas, a
facilitar el estudio, la adquisici6n, la adaptaci6n, la transferen-
cia y la aplicaci6n de la tecnologia;

f) fomentar la cooperaci6n, en el Ambito de la enaefianza ticnica y
profesional, entre todos los pases, pero en particular entre los
paises industrializados y los paises en desarrollo, con el fin de
favorecer el desarrollo de las tecnologias de cada pais;

g) movilizar recursos para fortalecer la cooperaci6n internacional en
el campo de la ensefianza tdcnica y profesional.

ARTICULO 7

Los Estados partes deberin indicar en informes peri6dicos que presentardn
a la Conferencia General de la Organizaci6n de las Naciones Unidas para la
Educaci6n, la Ciencia y la Cultura, en las fechas y la forma que 6sta deter-
mine, las disposiciones legislativas y reglamentarias y las demis medidas que
hayan adoptado para la aplicaci6n de la presente Convenci6n.

ARTICULO 8

Las disposiciones que siguen se aplicarin a los Estados partes en la
presente Convenci6n que tengan un sistema constitucional no unitario:

a) en lo que se refiere a las disposiciones de la presente Convenci6n
cuya aplicaci6n incumbe legalmente al poder legislativo federal o
central, las obligaciones del Gobierno federal o central serln las
mismas para todos los Estados partes de sistema centralizado;

b) en 1o que se refiere a las disposiciones de la presente Convenci6n
cuya aplicaci6n incumbe legalmente a los Estados federados, paises,
provincias, comunidades aut6nomas o cantones integrantes que no
estin obligados por el sistema constitucional general o fundamental
a adoptar medidas legislativas, el Gobierno central informar4 a las
autoridades competentes de dichos Estados, paises, provincias, comu-
nidades aut6nomas o cantones acerca de las disposiciones menciona-
das, con una recomendaci6n para que las adopten.

ARTICULO 9

Podrin ser Estados partes en la presente Convenci6n los Estados Miembros
de la Unesco, asi como los Estados no miembros que el Consejo Ejecutivo de la
Unesco haya invitado a ser partes en Is Convenci6n, que hayan depositado en
poder del Director General de la Unesco un instrumento de ratificaci6n, acep-
taci6n, adhesi6n o aprobaci6n.
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ARTICULO 10

La presente Convenci6n entrari en vigor tres meses despu~s de la fecha de
dep6sito del tercer instrumento, pero 6nicamente respecto de los Estados que
hayan depositado sus instrumentos respectivos en esa fecha o con antelaci6n a
ella. Para cualquier otro Estado, entrarg en vigor tres meses despuis del
dep6sito de su instrumento.

ARTICULO 11

1. Todo Estado Miembro contratante estari facultado para denunclar la
presente Convenci6n mediante una notificaci6n formal dirigida por escrito al
Director General de la Organizaci6n de las Naciones Unidas para la Educaci6n,
la Ciencia y la Cultura.

2. La denuncia surtirg efecto doce meses despugs de la fecha de recepci6n de

la notificaci6n.

ARTICULO 12

El Director General de la Organizaci6n de las Naciones Unidas para la
Educac16n, la Ciencia y la Cultura, informari a los Estados Miembros de la
Organizaci6n, los Estados no miembros contemplados en el Articulo 9, asi como
a las Naciones Unidas, del dep6sito de todos los instrumentos mencionados en
el Articulo 9, asi como de las denuncias previstas en el Articulo 11.

ARTICULO 13

1. La presente Convenci6n podrA ser revisada por la Conferencia General de
la Organizaci6n de las Naciones Unidas para la Educaci6n, la Ciencia y la
Cultura. No obstante, la revisi6n s6lo tendri caricter vinculante para los
Estados que sean partes en la Convencidn revisada.

2. En caso de que la Conferencia General adopte una nueva Convenci6n que
constituya una revisi6n total o parcial de la presente, y a menos que el nuevo
instrumento disponga lo contrario, la presente Convenci6n dejari de estar
abierta a nuevos Estados partes a partir de la fecha de entrada en vigor de la
nueva Convenci6n revisada.

ARTICULO 14

La presente Convenci6n esti redactada en irabe, chino, espafiol, francis,
inglis y ruso, siendo los seis textos igualmente aut~nticos.

ARTICULO 15

De conformidad con el Articulo 102 de la Carta de las Naciones Unidas, la
presente Convenci6n se registrari en la Secretaria de las Naciones Unidas, a
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solicitud del Director General de la Organizaci6n de las Naciones Unidas para
la Educaci6n, la Ciencia y la Cultura.

Hecho en Paris, el diecisgis de noviembre de 1989, en dos ejemplares
autdnticos firmados por el Presidente de la Conferencia General de la Unesco,
en Is 25a. reuni6 n, y por el Director General de la Organizaci6n de las
Naciones Unidas para la Educaci6n, la Ciencia y la Cultura, que quedarin
depositados en los archivos de la Organizaci6n de las Naciones Unidas para la
Educaci6n, la Ciencia y la Cultura, y cuyas copias certificadas conformes se
enviarin a todos los Estados a que se refiere el Articulo 9, asi como a las
Naciones Unidas.

[For the testimonium and signatures, see p. 184 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voir p. 184 du present volume.]
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CONVENTION' SUR L'ENSEIGNEMENT TECHNIQUE ET PRO-
FESSIONNEL

PREAMBULE

La Conference gin~rale de l'Organisation des Nations Unies pour l'dducation,
In science et la culture, runie A Paris du 17 octobre au 16 novembre en sa
vingt-cinquiiime session,

Rappelant qu'en vertu de son Acte constitutif, l'Organisation a le devoir de
promouvoir et de ddvelopper lVducation,

Rappelant 6galement les principes 6noncds dans les articles 23 et 26 de la
Dclaration universelle des droits de l'homme

2 
qui ont trait au droit au travail et

au droit a l'dducation, les principes contenus dans la Convention concernant is
lutte contre la discrimination dans le domaine de lenseignement, adoptie A Paris
le 14 ddcembre 19603, dans le Pacte international relatif aux droits iconomiques,
sociaux et culturels

4 
et dans le Pacte international relatif aux droits civils et

politiques, adopt6s A New York le 16 dticembre 19665 , ainsi que dans la Convention
sur l'dimination de toutes les formes de discrimination 6 l'gard des femmes,
adopte par l'Assemblde g~ndrale des Nations Unies le 18 ddcembre 19796,

R econnaissant que le ddveloppement de lenseignement technique et profes-
sionnel dolt contribuer au maintien de la paix et de 1'entente amicale entre les
nations,

Aant not4 les dispositions de la Recommandation rdvisie concernant l'ensei-
gnement technique et professionnel et de Is Recommandation sur 1'dducation pour la
comprdhension, la coopiration et la paix internationales et 11ducation relative
aux droits de I'homme et aux libertds fondamentales, toutes deux adoptdes par ]a
Confdrence gdnirale A sa dix-huitiime session (1974),

Ayant __not4_-galement les dispositions de is Recommandation sur le d~velop-
pement de '1diication des adultes, adoptde par la Confirence gindrale en 1976, et
de la Recommandation concernant la condition du personnel enseignant, adopt,.e par
In Confdrence intergouvernementale spdciale de 1966,

Tenan tcompte des recommandations pertinentes de la Confdrence internatlonale
de 1'6ducation,

A'yant _I 'e s prit les dispositions de Ia Convention (n* 142)7 et de la Recom-
mandation (n

° 
150) concernant le r8le de l'orientation et de la formation profes-

I Entree en vigueur le 29 sofit 1991, soit trois mois apr~s la date du dap6t du troisitme instrument de ratification,
d'acceptation, d'adhdsion ou d'approbation aupris du Directeur gn6ral de l'Organisation des Nations Unies pour
l'dducation, la science et la culture, conforndment A I'article 10:

Date du ddp~t
de 'instrument
de ratification

Participant ou d'acceptation (A)
Emirats arabes unis ................................... 24 mai 1991
O m an ............................................... 2 avril 1991 A
Zimbabwe ........................................... 29 m ai 1991 A

2 Nations Unies, Documents officiels de l'Assemble gdndrale, troisiame session, premiere partie, p. 71.
3 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 429, p. 93.
4 Ibid., vol. 993, p. 3

.
5Ibid., vol. 999, p. 171.
6 Ibid., vol. 1249, p. 13.
7 Ibid., vol. 1050, p. 9.
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sionnelles dans la mise en valeur des ressources humaines, adoptdes par la
Confdrence Internationale du travail A sa soixantiime session (1975),

Notant en outrg la collaboration 4troite qui s'est instaurde entre l'Unesco
et P'Organisatlon internationale du travail en ce qui concerne l'laboration de
leurs instruments respectifs, qui leur permet d'harmoniser leurs objectifs, et
soui euse de faire en sorte que cette collaboration se poursuive de fa on per-
manente et fructueuse,

Tenant coppte de la n6cessit6 de faire un effort sp6cial en faveur de la
formation technique et professionnelle des femnes et des jeunes filles,

PrFtant une attention particuil re A la diversitd des systimes d'enselgnement
et des situations socio-iconomiques et culturelles, en particulier dana lea pays
en diveloppement, qui ndcessitent des considdrations et des dispositions
particulijres,

Estimant qu'en ddpit de cette diversiti, de nombreux pays poursuivent des
objectifs globalement identiques et rencontrent des problimes similaires, ce qui
rend souhaitable 1'dlaboration d'orlentations communes en mati re d'enseignement
technique et professionnel,

Reconnaissant que Is rapidit6 du d6veloppement technologique, social et
6conomique a sensiblement accru la ndcessit6 d'dlargir et d'amdliorer l'ensei-
gnement technique et professinnel dlspens6 aussi bien aux jeunes qu'aux adultes,

Reconnaissant que l'enseignement technique et professionnel rdpond A un souci
global de ddveloppement, tant des individus que des socidtds,

Convaincue que l'6change d'informations et d'expiriences concernant le
diveloppement de l'enseignement technique et professionnel eat n6cessaire et qu'il
est souhaitable de renforcer la coopiration Internationale dans ce domaine,

Conyaincue de l'utilit6 d'un instrument juridique international destin4 A
renforcer is coopdration Internationale pour le ddveloppement de l'enseignement
technique et professionnel,

Adoote la prdsente Convention le dixiime jour de novembre 1989.

Article oreier

Leas Etats contractants conviennent de ce qui suit

(a) aux fins de la prisente Convention, l'expression "enseignement
technique et professionnel" ddsigne toutes lea formes et tous lea
degrds du processus d'6ducation oi intervient, outre l'acquisition de
connaissances gindrales, l'tude de techniques et de sciences connexes
et l'acquisition de compitences pratiques, de savoir-faire, d'attitudes
et d'iliments de comprdhension en rapport avec lea professions pouvant
s'exercer dana leas diff~rents secteurs de la vie Aconomique et sociale ;

(b) la prdsente Convention s'applique i toutes lea formes et tous leas
niveaux de lenseignement technique et professionnel, qu'lil soit
dispens6 dana des dtablissements d'enseignement ou sous forme de
programmes coopiratifs organisis conjointement par des itablissements
d'enseignement d'une part, et des entreprises industrielles, agricoles,
commerciales ou toute autre entreprise en rapport avec le monde du
travail d'autre part ;

(c) la pr6sente Convention sera appliqude conformdment aux dispositions
constltutionnelles et i Ia 16gislation de chaque Etat contractant.
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Article 2

1. Lea Etats contractants conviennent de formuler des politiques, de difinir des
stratigies et de mettre en oeuvre, en fonction de leurs besoins et de leurs
ressources, des programmes et des cursus pour lenseignement technique et
professionnel destinds aux jeunes et aux adultes, dans le cadre de leurs systimes
iducatifs respectifs, afin de leur permettre d'acqu6rir lea connaissances et les
savoir-faire indispensables au diveloppement 6conomique et social ainsi qu'
l'ipanouissement personnel et culturel de 1'indlvidu dans la socift6.

2. Le cadre gdndral dans lequel s'inscrit le ddveloppement de lenseignement
technique et professionnel est fIx6 dana chaque Etat contractant par une lgis-
lation ou d'autres mesures appropries qui Indiquent :

(a) les obJectifs i atteindre sur les plans technique et professionnel, en
prenant en considdration les besoins du developpement dconomique,
social et culturel ainsi que l'panouissement personnel de lindividu ;

(b) les relations entre l'enseignement technique et professionnel, d'une
part, et lea autres types d'enseignement, d'autre part, une attention
particuli~re 6tant port6e & l'articulation horizontale et verticale des
programmes ;

(c) lea modalit6s d'organisation administrative de Venseignement technique
et professionnel ddfinies par lea autorit6s responsables ;

(d) lea r6les revenant aux pouvoirs publics chargds de la planification
6conomique et sociale et de la planification du ddveloppement dans les
diffdrents secteurs de l'4conomie et, le cas 6chdant, aux associations
professionnelles, aux travailleurs, aux employeurs et aux autres
parties intdress~es.

3. Lea Etats contractants garantissent qu'aucune discrimination fond6e sur la
race, la couleur, le sexe, la langue, la religion, l'origine nationale ou sociale,
lea opinions politiques ou autres, la condition dconomique ou la naissance ou sur
tout autre motif ne sera exercde i l'encontre de quiconque a le niveau d'instruc-
tion ndcessaire pour itre admis dans lenseignement technique et professionnel.

Les Etats contractants devraient oeuvrer en vue d'assurer un droit 6gal
d'acc~s i l'enselgnement technique et professionnel et l'6galit6 des possibilit6s
d'6tudes tout au long du processus 6ducatif.

4. Les Etats contractants pritent attention aux besoins particullers des groupes
de personnes handicap6es ou autrement ddfavorisdes et prennent des mesures appro-
prides pour permettre & ces groupes de profiter de l'enseignement technique et
professionnel.

Ar tic l&3-

1. Les Etats contractants conviennent de mettre au point et d~velopper des
programmes d'enseignement technique et professionnel qui tiennent compte :

(a) de la situation educative, culturelle et sociale de la population
concernde, ainsi que de ses aspirations professionnelles ;

(b) des comptences et connaissances techniques et professionnelles et des
niveaux de qualification ndcessaires dana les difffrents secteurs de
1'dconomie, ainsi que des changements technologiques et structurels
auxquels il faut s'attendre ;

(c) des possibilitds d'emploi et des perspectives de ddveloppement au
niveau national, r6gional et local ;

Vol. 1649, 1-28352



162 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1991

(d) de la protection de lenvronnement et du patrimoine commun de
lthumanit ;

(e) de la sant4, de la sdcurit6 et du bien-atre dans le travail.

2. L'enseignement technique et professionnel doit Atre congu dans le cadre de
structures oiuvertes et souples, dans la perspective de lliducation permanente, et
assurer :

(a) lVinitiation de tous leas jeunes A la technologie et au monde du travail
dans le contexte de lenseignement gdneral ;

(b) une orientation et une information scolaires et professionnelles et des
conseils en matire d'aptitudes ;

(c) le ddveloppement d'une dducation visant lacquisition et le perfec-
tionnement des connaissances et des savoir-faire requis pour l'exercice
d'une profession exigeant des qualifications ;

(d) la base de l'dducation et de la formation que peuvent requdrir les
impdratifs de mobiliti professionnelle, d'amdlioration des qualifi-
cations professionnelles et d'actualisation des connaissances, des
compdtences et de la comprehension ;

(e) une 4ducation gindrale compl~mentaire pour ceux qui recoivent une
formation technique et professionnelle initiale en cours d'emploi ou
sous une autre forme tant i l'int6rieur qu'en dehors des 0tabllssements
d'enseignement technique et professionnel ;

(f) des cours d'iducation continue et de formation pour adultes, en vue
notamment d'assurer le recyclage, ainsi que de compl~ter et de mettre i
jour les qualifications, de ceux dont les connaissances sont ddpassdes
en raison du progris scientifique et technique ou de l'vo]ution de la
structure de 1'emploi ou de la situation socio-6conomique, ainsi que
pour des personnes se trouvant dans une situation particuliire.

3. Les programmes d'enseignement technique et professionnel doivent rdpondre aux
exigences techniques du secteur professionnel concern6, et aussi assurer la for-
mation gindrale ndcessaire A l'ipanouissement personnel et culturel de l'individu,
et comporter entre autres des notions sociales, 6conomiques et relatives A
l'environnement en rapport avec la profession.

4. Les Etats contractants conviennent de fournir appui et conseils aux entre-
prises extdrieures aux itablissements d'enseignement qui participent A des pro-
grammes coopdratifs d'enseignement technique et professionnel.

5. A chaque niveau professionnel, leas compitences requises doivent atre ddfinies
aussi clairement que possible et les programmes d'enseignement actualisds en
permanence pour intdgrer les connaissances et les proc6ds techniques nouveaux.

6. L'6valuation de l'aptitude A exercer une activit6 professionnelle et la
d6termination des dipl~mes ditudes techniques et professionnelles approprids
doivent se faire en tenant compte des aspects i la fois pratiques et thdoriques du
domaine technique considirg, et concerner aussi bien les personnes ayant regu une
formation que celles ayant acquis une experience professionnelle en cours d'emploi.

Article.4

Les Etats contractants conviennent de revoir piriodiquement la structure de
i'enseignement technique et professionnel, les programmes et plans d'6tude et les
m~thodes et matdriels de formation, ainsi que les formes de coopdration entre le
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syst~me scolaire et le monde du travail, afin d'une part d'en assurer l'adaptation
constante au progres scientifique et technique, au progris culturel et A l'vo-
lution des besoins de l'emploi dans les divers secteurs de l'activitd dconomique,
et pour que, d'autre part, les progrAs de la recherche et de lInnovation dduca-
tives soient exploit~s pour Is mise en oeuvre des proc~ds pddagogiques les plus
efficaces.

A r ti-c 1 e -5

I. Les Etats contractants conviennent que toutes les personnes dispensant un
enseignement technique et professionnel, qu'elles travaillent A plein temps ou a
temps partiel, doivent possider une connaissance thdorique et pratique suffisante
de leur domaine professionnel de compdtence et des aptitudes pddagogiques
approprides, correspondant au type et au niveau des cours qu'elles sont appeldes i
dispenser.

2. La possibilitd doit itre offerte aux personnes dispensant un enseignement
technique et professionnel de mettre A jour leurs connaissances, compdtences et
Informations techniques grAce A des cours spdciaux, des stages pratiques dana les
entreprises et toutes autres formes organisdes d'ouverture sur le monde du
travail ; elles doivent, en outre, bdndficier d'une information et d'une formation
relatives aux innovations dducatives susceptibles d'applications dans leur
discipline particuli6re et se voir offrir la possibilitd de participer autant que
faire se peut A la recherche-ddveloppement correspondante.

3. Des possibilitds d'emplol dgales doivent Atre offertes, sans discrimination,
aux enseignants et aux autres personnels spdcialisds de l'enseIgnement technique
et professionnel, et leurs conditions d'emploi doivent 8tre telles qu'il soit
possible d'attirer, de recruter et de garder un personnel qualifid dans son
domaine de compdtence.

Article 6

Pour faciliter la coopdration Internationale, lea Etats contractants
conviennent :

(a) de favoriser Is collecte et la diffusion d'informations relatives aux
innovations, iddes et expdriences que connait l'enseignement technique
et professionnel et de participer activement A l'dchange international
en mati~re de programmes d'dtudes et de formation de formateurs, de
mdthodes, de normes d'dquipement et de manuels scolaires dans le
domaine de l'enseignement technique et professionnel ;

(b) d'encourager l'utilisation dans l'enseignement technique et profes-
sionnel des normes techniques internationales de l'industrie, du
commerce et des autres secteurs ;

(c) de promouvoir des mdthodes propres A assurer la reconnaissance de
l'dquivalence des qualifications acquises dans le cadre de l'ensei-
gnement technique et professionnel ;

(d) de favoriser les dchanges internationaux de professeurs, d'adminis-
trateurs et d'autres spdcialistes de l'enseignement technique et
professionnel ;

(e) d'offrir aux dl1ves d'autres pays, et en particulier de pays en ddve-
loppement, la possibilitd de recevoir un enseignement technique et
professionnel dans leurs dtablissements en vue notamment de faciliter
l'dtude, l'acqulsition, l'adaptation, le transfert et l'application de
technologies ;
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(f) de promouvoir la coop6ration entre tous les pays, mais plus parti-
culi rement entre pays industrialisis et pays en ddveloppement, dans le
domaine de l'enseignement technique et professionnel, afin de favoriser
l'6panouissement des technologies du pays ;

(g) de mobiliser des ressources pour renforcer la cooperation inter-
nationale dans le domaine de lenseignement technique et professionnel.

Arti.cle 7

Les Etats contractants devront Indiquer dans des rapports pfriodiques qu'ils
prisenteront i La Conference gdnirale de l'Organisation des Nations Unies pour
l'ducation, la science et la culture, aux dates et sous la forme qu'elle dater-
minera, lea dispositions lgislatives et rdglementaires et les autres mesures
qu'ils auront adoptdes pour lapplication de La prisente Convention.

Article 8

Les dispositions ci-apris s'appliquent aux Etats parties i la prdsente
Convention qui ont un systime conatitutionnel non unitaire :

(a) pour ce qul eat des dispositions de la prdsente Convention dont la mise
en oeuvre est du ressort du pouvoir i6gislatif f~dral ou central, les
obligations pour le gouvernement f~dral ou central sont les mimes que
pour tous les Etats parties ayant un systime centralis6 ;

(b) pour ce qui eat des dispositions de la prdsente Convention dont la mise
en oeuvre est du ressort des Etats fidres, pays, provinces, commu-
nautds autonomes ou cantons constituant une f~dration, qui ne sont pas
obligds, en vertu du syst~me constitutionnel gendral ou fondamental, de
prendre des mesures 16gislatives, le gouvernement central communique
aux autoritis compitentes de ces Etats, pays, provinces, communautds
autonomes ou cantons les dispositions en question, en en recommandant
ladoption.

Article 9

Peuvent devenir parties a la prisente Convention les Etats membres de
l'Organisation des Nations Unies pour ldducation, la science et la culture, ainsi
que les Etats non membres de l'Unesco qui y auront dtd invitds par le Conseil
exdcutif de l'Unesco, en ddpoaant aupris du Directeur gdndral de l'Organisation
des Nations Unies pour ldducation, la science et la culture un instrument de
ratification, d'acceptation, d'adhdsion ou d'approbation.

Article 10

La prdsente Convention entrera en vigueur trois mois apris la date du ddp6t
du troisiime instrument visd i Particle 9, mais uniquement i l'dgard des Etats
qui auront ddposd leurs instruments respectifs i cette date ou antdrieurement.
Elle entrera en vigueur pour chaque autre Etat trois mois apris le ddp~t de son
instrument.

Article 11

1. Chacun des Etats contractants aura la facultd de ddnoncer La prdsente
Convention par une notification formelle adressde par dcrit au Directeur gdndral
de l'Organisation des Nations Unies pour l'dducation, la science et La culture.

2. La ddnonciation prendra effet 12 mots aprs La date de rdception de la
notification.
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Article 12

Le Directeur gdndral de l'Organisation des Nations Unies pour 1'6ducation, la
science et la culture informera lea Etats membres de l'Organisation, les Etats non
membres visds A larticle 9 ainsi que l'Organsation des Nations Unies du ddp~t de
tous les instruments mentionnds h 'article 9, de mime que des ddnonciations
pr~vues A l'article 11.

Article 13

1. La prdsente Convention pourra itre rdvisde par la Confdrence g8nirale de
l'Organisation des Nations Unies pour l'ducation, la science et la culture. La
rivision ne liera cependant que les Etats qui deviendront parties i la Convention
rdvisde.

2. Au cas oii la Confirence gdn~rale adopterait une nouvelle convention portant
r6vision totale ou partielle de la prisente Convention, et & mons que la nouvelle
convention nen dispose autrement, la prdsente Convention cesserait d'itre ouverte
A de nouveaux Etats contractants A partir de la date d'entrde en vigueur de la
nouvelle Convention rdvisge.

Article 14

La prdsente Convention est 6tablie en anglais, en arabe, en chinois, en
espagnol, en frangais et en russe, les six textes faisant 6galement foi.

Article 15

Conformdment i l'article 102 de la Charte des Nations Unies, la prisente
Convention sera enregistrde au Secrdtariat de l'Organisatlon des Nations Unies, A
la requite du Directeur gdndral de l'Organisation des Nations Unies pour l'6du-
cation, la science et la culture.

Fait i Paris, ce seize novembre 1989, en deux exemplaires authentiques
portant la signature du Prdsident de la Confirence gdn~rale, rdunie en sa
vingt-cinquiime session, et celle du Directeur gdndral de l'Organisation des
Nations Unies pour l'dducation, la science et la culture, qui seront ddposds dans
les archives de l'Organisation des Nations Unies pour l'ducation, la science et
la culture et dont des copies certifides conformes seront remises A tous les Etats
visas A l'article 9 ainsi qu'& l'Organisatlon des Nations Unies.

[Pour le testimonium et les signatures, voirp. 184 du prisent volume.]
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

KOHBEHL4HI 0 TEXHI4XECKOM 14 HPODECCHOHAJIbHOM
OEPA3OBAHIH

n PEAMBYJIA

reHepabIHaR KOH~epeHUHR OpraHH3aIHH 0O6enHHeHHlx HauHR no BOnpOCaM o6pa3OBaHHR,
HayKH H KynbTyp1, cospamaRca B napHxe c CemHanuaToro OKTA6PR no WecTHa~uaToe
HoROpa 1989 rona !ia cBoO MBaguaTb nATy10 ceccio,

HanomHHam, MTO a COOTBeTCTBHH C YCTaBOM OpraHH3auHn HMeeT CBOHM nlOM naoonpRTb
H pa3BHBaTb opa3onaHHe,

HanoMHHaR TaKe 0 npHHUHnax, Hm3noeHHbIX B CTaTbHX 23 H 26 Bceo6meA nexnapauHH
npaB 4enoBexa, KOTopie Kaca]aTCa npaaa Ha TpyI H npaaa Ha o6pa3oBaHHe,
a Taxwe fpHHUHnb, comepwcamxeca B KOHBeHUHH 0 6Opb6e C XHCxpHMHHaHeR
B o0nacTH o~pa3oBaHHs, npHHATOR B napH2Be 14 zexa6pa 1960 r., B Mezzy-
HaPO23HOm naKTe 06 3KOHOMHmeCxHx, COUHabHbIX H KynbTypHb~x npaBax H
Me^yHapoXHoM naxTe o rpamKaHcKHX H fOnHTHqeCKHx npaBax, fpHHRTb]X B
Hbio-Ropxe 16 nexa6pa 1966 r., a TaKwe B KOHBeHuHH 0 nHKBHnauHH Bcex
OpM nHC~pHMHHauHH B OTHomeHHH meHMHH, npHHRTOA leHepanbHOR Accam6neef
OpraHH3auHH O61enHHeHHNX lauHR 18 neKaepa 1979 rona,

npHSHaBam, 4TO pa3BHTHe TeXHHqeCKOrO H npoCeCcOH6aIbHOrO O6pa3oBaHMR nOn1KHO
coizefiCTBOBaTb nozwepaHRIo HHpa H zipy)ecKomy B3aHMonOHHMaHHIO Memmy
pa3nH4HbzMH CTpaHaMH,

OTMeqax nnO)KeHHR nepeCMOTpeHHOR PeKomeHnaLIHH o TeXHH4eCKOm H npooeCCHOHanbHOM
o6pa3osaHHH H PexOmeCHaUHH 0 BoCnHTaHHm B nyxe z4e)KyHapozHoro B3aHIO-
nOHHMaHHR, CoTpyXHHqeCTBa H HHpa H BocnHTaHHH B nyxe yBa~eHHR npaB
uenoBexa H OCHOBHiX CBOO00, npHHRTb]X Ha BoceMHanuaTOR CeCCm reHepaib-
HOR KOH4epeHUHH B 1974 rony,

OTMeqaR TaxKe no mOeHHq PexomeHAaUHH 0 P33BHTHH O~pa3oBaHHR B3pOCnbIX, mpHRTOR
reHepailbHoR KOHpepeHUHeR a 1976 rogy, H PeKoteHnauHH 0 nOIoeHHH y4H-
Tneg, npHHRTOR CneuHanbHOR Me)xnpaSHTenbCTBeHHOR KOHcvepeH2HeR B
1966 rogy,

y9HTbJBaR COOTB0TCTByZMHe peXOMeHaa HH MemmyHapomol KOH0CpeHUHH no o~pa3oBaHHM,

naMATyA o nonomeHMAx KoHBeHUHH (w 142) H PeKoMeHxxauHH (P 150) o pasBHTHM nkan-
CKHX pecypcos, npHHRTbZX weCTm;eCRTOR ceccHeR MemnyHapoXXo2 KOH4epeHUHM
Tpyna B 1975 romy,

OTmeqam nanee TeCHOe COTPynHHmeCTBO mewny 1IHECKO H MexNtyHaponHoR opraHHaUHeA
Tpyna npH paspaeoTxe HX COOTBeTCTyIOMHX noxymeHTOB, C TeM TO6b OHM
npecnenoBanH COrnaCOBaHHbie ueJH B uenxx nanhHeRmero nnOfOTBOpHOrO
COTpyMHHqeCTBa,

Y4HTbtBaR HeO6XOnHMOCTL npefnpHHfTb oco6be YCHJIHA B HHTepeCax TeXHH-eCKOn H
npeccHoHaobHOl fOnrOTOBKH meHMHH H neaymex,

ynenRR oco6oe BHHMaHHe pa3HOO6pasHlo CHCTCH O6paaoBaHHM, COuHaJbHO-3KOHOHeCKmX
H KynbTypHbIX yCnOBHR, Oco~eHHo yCnOBH B pa3BHBaOMHXCH CTpaHax, KOTO-
pble Tpe*yIOT ocooro paCCMOTpeHHA H OCo6obx mep,

CqHTan, 4TO, HeCMOTpR Ha 3TO pa3Hoo6pa3HC, pa3BHTHe TeXHHqeCxOrO H npo0eccHo-
HanbHoro oopa3OBaHHRfl nOBCemeCTHO OTBe4aeT OHHaoBbim UenJRM H CTaBHT
aHaaorH4Hme npo6nembi H TO, cenoBaTenbHO, Heo6xonHMu O6mHe HOpMhI,

nPH3HaBaH, 4TO 6bCTpbe Temnbl TexHHteCKoro, CouHanbHOro H 3ROHoMHecKoro pa3BHTHR
cymeCTBeHHO 06OCTPHnH Heo6XOJIHMOCTb pacmHpeHHR H ynyqmeHHR TeXHHmeCKO-
ro H npooeccHoHanhHoro o6pa3oaaHHR, npenoCTaBnAReMoro xax MonOneKH,
Tax H B3pOCJbhI4,
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np13HaBaR, 4TO Te:cHH4ecKoe H npo4ecCHOHanbHoe 06pa3oBamHe COOTBeTCTByeT rno6aJb-
HO R UeAH, 3axmoqaiomeAcR B pa3BHTHH xaK OTnenbHbIX momeA, Tax H oOOeCTB,

6ynywm y6emfleHa B Heo6XOnHMOCT o6meHa Ho O 4auHeR 1 OnbiTO4 B nee pa3BHTHR
TOXHHqecCoro H npooeccHoHanbHoro O6pa3oBaHHR, a TaKxe B ,enaTCnbHiOCTH
yxpeneHHR MeafnymapoAHoro COTpynHHqeCTBa B 3TOR O6MaCTH,

6yny'lH y6ewneHa B none3HOCTH mexinyHaponHorO npaBOBOrO AoKyMeHTa nna yKpenneHHR
MCo)fyNapOAHOrO COTPyhHmmeCTBa B Ciene pa3BHTHR TeXHmeCKOrO H npooec-
CHOHanbHorO oopa3oBaHHX,

nPH1HMaeT AeCRTOrO AHR HORdpR 1989 rona HaCTORnylo KOHBeHUHIO.

CTATbR 1

foroBapHaajonHocR rocynapcTsa cornama*OTCH B cnenylmeM:

(a) zznst ueneR HaCTOReft KOHBeHUMHH "TeXHHqecxoe 1 npoOeccHOHanhHoe
oapaaosaHHe" oxnaTWBaeT Bce tOpmb m ypOBH npouecca o6pasoBaHHn,
BKmomaR, a iOxOnroeHHe x OWHM sHaHHRM, m3y'eHHe TeXHHKH 1 OTHOCR-
UIHXCX K HeA AHCUfnlHH, npHopoTeHHe npaKTHecxHx HaBxOB, "Hoy-xay",
OopMHpoBauxe OTHomeaHR H nOHHMaHHe Donpocoa, OTHOCRMHXCR K npooeccHH
B pa3H4HbIX ceXTopax 3KOHOMHmeCKOI H CouHabHOA 1KH3HH;

(b) HaCTORmaR KOHBeHUHR xacaeTcR Bcex O0pM H yPOBHeA TeXHH4ecKOrO 1m
npO4eCCHOHanbHOrO oepaoBaHHz, OcymeCTBaeMOrO a ymedHbIX saBeneHHMX
HAM a pamKax cOaMeCTHlX fporpaMM, ocymeCTBnxembIx Kax yme6HH1M ympew-
neH1RMH, C OnHOR CTOpOHb, TaX H npOMWAJeHHMMH, cenhCKxO3RflCTBeHHIMH,
Toprosnmm1 HAM m06bimx npyrHmH fpennpHRTHRMM, cBRsaHHbIMH C MHpOM Tpyna,
C npyroR CTOpOH b;

(c) HaCTORwaR KoHDeHuHx ocymeCTBAReTCR a COOTBeTCTSHM C nOJIOeHHRMH KOH-
CTHTyUHA H saKOHOnaTenbCTBa xaxnoro noroBap4BaomerocR rocynapcTBa.

CTATbR 2

1. IlOroBapHsaomHeCR rocynapcTaa cornaaalOTCa Bipa6aTbhiaTb nOnHTHKY, onpemenATb
cTpaTerHH x ocymeCTBnITb B COOTBOTCTBHH CO CBOMH nOTpe6HOCTXMH H pecypCaMH
nporpaMMu m yqe6uHbe nnaHu TCXHmeCxOrO H fpO4eCCHOHabHOrO oOpa3oBaHHR,
npeAHasHameHHUC R AnOOleaM m BPOCbIX, B pamKaX CBOHX COOTBeTCTByIOCHX
CUCTem o6pasoBaHHA, C TeN 4TOWh cofeACTBOBaTh npHoapeTeHMO4 HMH 3HaHHR H
HOy-xay", Heo6xonHMwX AmR 3KOHOMHUCKOrO H Cou1aih1OrO pa3BHTHR a TaKme
mHnxBxfyanbHOrO H KynbTypHoro caMoabpa.KeHHR nHMHOCTH B otmecTse.

2. 0came paMKm pa3BHTHT TexHHqecKoro H npooeCCHOHafibHoro o~pa3OBaHHR onpene-
nRIOTCR a xa)gnom gorOBapHsajmeMCA rocynapcTse COOTBeTCTByIOMHM 3aXOHomaTenb-
CTBOM HAH pHHRTHem mpyrux Mep, C yxa3aHHem:

(a) ueneR, nonex anHx AOCTHmeHH10 B Coepe TexHH4ecKoro m npo4eccHoHanbHoro
o6pa3oBaHHA C yqeTOM KOHKpeTHix nOTpe6HocTen 3KOHOMeCKOrO, COUHanb-
Moro H KynbTypHoro pa38HTHR, a TBKxye HHAHBHnyanbHOrO caMobipameHHR
nUMHOCTH;

(b) B3aHMOCBR3H memjy TexH'IecKHM H poeccHOHanbHbIM o6pa3oBaHHeM, C OnHOR
CTOpOHbl, H mpyrHMH Txnam8 o6pa3oBaHHR, C npyroa CTOpOHJ, C ymeneHHem
ocooro BHHMaHmm ropHSOHTanbHoR H BepTHxanbHOR yBR3xe nporpaMm;

(C) CTPYKTyp aJMHHHCTpaTH1OR opraHx3aumm TeXHHmecxorO H npoeCCHoHalbHo-
ro oepa3oBaHHR, onpenenReMlx OTBeTCTBeHH6UMH opraHam;

(d) ponH rocynapcTBeHHUX opraHOB, OTaeTCTseHHbIX 3a COUHanbHO-3KOHOMHqe-
cxoe nnaHHpOsaHe m nuaHHpoaaHme pa3BHTHRo pa3H4mbiX CeXTOpOB 3KOHOMm-
KH, a TaxKe, B COOTBeTCTByIOCHX cnyqaxx, npooeccmoHanbHux accou4auHA,
paO'IHx, cnywaMHx H npyrMx 3aHHTepecoBaHHbX CTOpOH.

3. XlorosapHBamHecm rocynapcTaa rapaHTHpyIOT, 'TO H OAHO nHUo, o6nanamee Heo6-
XOnHM]M YPOBHeM 3HaHHR XlnR fpHema B TexHHecK1e H npooeCCHOHanbHe yqeoHbe
3aBemeHHR, He 6yneT nonsepraTbCR nxCKpMmHaumH no npH3HaKy pacu, uBeTa KOH,
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nona, SMIKa, penHrHH, HaUHOHanbHOrO HnH couHanbHoro npOMcxomneHHR, nOnHTH4e-
CKHX HnH HHbzX y6emneHfl, 3KOHOMH,4cKOro nonomeHHA, poBneHHA HJH mo6oro npy-
roro npH3Haxa.

noroaapHBaIOMHecR rocynapcTea npHHHmalOT Mepbi jin o6ecnegeHMR npaBa paDmoro

noCTyna K TcXHHmeCxOmy m npoeccHoHanbHOMy oapa3onaHHO H paBeHcTBa BO3MOH-
HOCTea B yue6e B xone yme~nOro npouecca.

4. florOBapHBaIlMHecR rocynapCTBa o6pamaOT BHHmaHHe Ha oco6oe nOTpe6HOCTH JIHU C

OHsm4eCKHmH HeOOCTaTKaMH HnX npyrmx, HaxonsWmuxca B He6narOnpMRTHbIX YCJOBHRX

rpynn HaceneHmg, H npHHHm&aOT COOTBeTCTByoOHe Mepi, C Tem 'TO6b, DTH rpynnbi
morjH nOnb3OBaTbCA 6naraMH TexHHCCKOrO H npo4 eccHOHanbHOrO o6pa3OBaHHS.

CTATbA 3

1. noroaapHsasonHec rocymapcTaa cornamaloTcA paapaeaTbmaTz , H paSBHBaTh
nporpaMmb TeXHH'eCKOrO m npo~eccmoHahHaoro o6pa3OBaHHR, KOTOpbie yM1HTbBaMT:

(a) nonoKeHHe B O8JaCTH oepasOBaHHR, KynbTypbI H B CounHalbHOf coepe COOT-

BeTCTByiomHx rpynn HacemeHHH, a Taxse HX npooeCCHOHanbHbe yCTpemneHHR;

(b) TeXHHqecKHe H npo~eccHoHanbHie HaBbixK, SHaHHR H ypOBHM xBanHOHKaUHH,
Heo6xonHmbse B pa3AHqHb]X OTpacnIx 3KOHOMHKH, a Taxwe TexHonOrHweCKHe
H CTpyKTypHle mmeneHM, KOTOphIX cnenyeT OXCxiMaTb;

(C) BO3MOmHOCTH osecneqCHHR 3aHATOCTH H nepcneXTHMBa pasBMTR Ha HauxOHanb-
HOMN perHoHanlHOM H MeCTHOM YPOBHX;

(d) oxpaHy oxpyzaiomeR cpeni m oSmero Hacnenm menoBemecTBa;

(e) oxpaHy qZIOpOBbR, TeXHHKy 6e3onaCHOCTH H yCROBHR Tpyma.

2. TeXHHqecKoe H npooeccxoHanbHoe o~pasoBaHHe xionHO CTPOHTbCR Ha OCHOBe

OTKPbITLIX H rHSKMx CTpyKTyp, C ymeTOm npHHmHna HenpepblBHOrO o6pa3OBaHHA H

OdecnemHBaTb:

(a) npHo6neHue BCeX mOnOilbiX JmineR K TeXHHKe H K MHPY Tpyna B KONTeKCTe
o6mero o~pa3OBaHHR;

(b) npoleccHoHalbHyIO H TeXHhmeCKyio opHeHTaUHIO, HH4opmauHIO H KOHCYnbTHPO-
saHme OTHOCHTenbHO npo~peccmouanbHh X BO3HOKHOCTOR;

(C) pa3BHTHe Odpa3OBaHHR, npecnenymoero cBoeR LIIAMO rpHO6peTeHHe H pa3BH-
THe 3HaUxR H "Hoy-xay", Heo~xonHmwx mnR KBanHOHUHpoBaHHOrO Tpyna;

(d) OCHOBy zA o6pa3oBaHHR H npopeccHoHabHOR nonrOTOBKH, Heo~xOnHMblX
C ymeTOM Tpe6OBaHHA memnpo4eccHHabHOfl MO6H bHOCTH, nOB6imeHHR

npooeccHoHanbHOR KBanH4HKauHm H O6HOBneHHA 3HaHHA, HaBbiKOB m nOHH-
maHHR;

(e) AOnOAHHTenbHoe o6mee o6paSOBaHHe mnA nHU, nony4aiommx HamanbHyIa Tex-
HHgeCKyIo m npojeccHOHalHypo nOxrOTOBKy Ha pa6OTe HnH HHbIM o6pa3oM,
KaK B TeXHHqeCXHX H npoecCHOHanbHbIX yqe6HbIX 3aBemeHHX, TaK H BHe
HX;

f) HenpepbIaHoe o6pa3oBaHMe H KypCbi nonrOTOBKM AnA B3pOCnlbX, B uaCTHOCTH,

C ueubio nepenonrOTOBXH, a Tax e nonoReHH H noBimeHHR KBaRH4HKauHH

n1U, HbIHeQHHe SHaHmH XOTOPb1X yCTapesH B CHny HaymHorO H TeXHHmeCKOrO
nporpecca Hn1 H3meHeHHR CTPYKTYPbI 3aHRTOCTH Ham cOuHanLHO-3KOHOmHqe-
CKOA CHTyaumH , a Taxie nna nmu, HaxonamHXCx B OCO6bIX yCnOBHRX.

3. fporpaMMb TeXHHeCKOrO H npoieccHoHanbHoro o6pa3OBaHR fomf lH OTBe'aTb He

TOnbKO TeXHmqecKHM TpeeoBaHmm COOTBeTCTBy1OMHX OTpacneR tpOHSBO31CTBa, HO
H oeecnegHaaTb o6yo nOzrOTORKy, Heo6xomHjyio nnx HHUBDmfyanbHOrO KynbTypHo-
rO paciBeTa nHMHOCTH, a Taxwe nxO bi BKxnioaTL KOHuenuHH, B 'IaCTHOCTH, CO-
UHanbHOrO, 3KOHOmmqeCKOrO H 3KOnOrHmeCKOrO xapaKTepa, Hmeiomme OTHOWemHe
K naHHO npo~eccHH.

4. fIoroBapHBaiomHeC rocynapcTaa cornamalOTcH OKa3bIBaTb noxzepJKKy H KOHCyubTaTHB-
Hyxo nOMOmb npeznpHATHRM, nOmHMO y4e6HIX 3aBeneHHA, KOTOpie yqaCTByIOT B COB-
MeCTHbIX nporpammax TeXHHieCKoro H npOCeCCHOHanbHOrO o0pa3OBaHHA.
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5. Knam Hxaumx Ha xammom npooeCCHOHanbHOM YpOBHe JOJ1,KHa ObjTb Kax mOKHO MeTMe

onpenenela, a yme6HWA nnaH nonKeH ace apemR O6HOBARTbCM, nyTeM BKnioqeHHR
HOBbIX 3HaHH H TexHH'ecKmx meTOnOB.

6. Rpm oue~xe CnOCO6HOCTH K ocymeCTBoHHjo npooecCHOHanbHbIX O6R3aHHOCTeR H
onpeneneHHH COOTBeTCTByIOCHX finnomoB, ynOCTOaepXI0GHX Tex~xyecxoe m npo4ec-
CHOHanbHoe o6pa3oBaHe, nO)XKHbI YqHTWBaTbCR oflHospemeHHO npaKTHecKXHe H
TeopeTHmecxHe acneKTbI COOTseTCTByomeA o6JaCTH TexHH'ecxx SHaHHf; 3TOT

npHHuxn nonem pacnpocTpaHXTbCR Kax Ha nHU, nonyMHBm~x norOTOaKy, TaK

H Ha nHu, npHo6peTMHx npo~eccHOHanbHbIA OnWT B xone pa6OTI.

CTATbR 4

JOroBaPHaOWHOCn rocynapcTBa corJamaOTcR nepHo H'ecKH nepecmaTpHoaTb cTpyKTypi

TeXHHqecKoro m npooeccHoHanbMorO o6pa3oBaHHR, yqeaHbie nJaHi H nporpaMMI, a Taxwe

MCTOI oyuoHHR H yue6Hbie maTepHanbs, a TaKxe 0OpMbH CoTpyflHHmeCTBa memny WKOnb-

HOR CHCTeMOR m MHpOm Tpyna, C TeM 'ITO6b oaecneeHTb HX nOCTOSHHyIO CBR3b C nOCTH-
KeHHRMH HayHO--TeXHHmecKoro nporpecca H C pa3BHTHem KybTypH, a Taime C m3MeHe-

HHem noTpe6HocTeA B O6naCTH 3aHRTOCTH B pa3nm4HbIX CeXTOpax 3KOHOMHKH, H 4TOWb!
yMHTHBaTb HayUHwe nOCTHKeHHR H HOBOBBexeHHR B o6JaCTH o6pa3OBaHHR C uenbio

BHODpeHHR HaHaolee 304 eKTHBHWX nemarorHqecKHx meTOAOD.

CTATbS 5

1. IlorOBapHBatmHecn rocynapcTsa cornaoalOTcR, 4TO Bce nHua, npenonaiomme B 06-
naCTH npooeccHOHanbHoro H TexHHmeCKOrO oOpa3oDaHHR, 3aHRTbie nOnHOe HAH He-

nonJoe paboqee BpeMR, fOn1KH oSnanaTb COOTBeTCTByIOEnHMH TeopeTHMeCKHMH H

npaKTHmeCKHMH 3HaHHRmH B CBOHX oOJaCTAX npO~eCCHOHanbHOR KOMnCTeHuHH, a

TaKae COOTBeTCTBYIOMHMH HaBbxaMH npefonaBaHMR, KOTOpbLe OTBeqaOT THny H YPOB-

HIO 3aHRTHR, KOTOpwe OHH npH3BaHbi RpOBOAHTb.

2. JlHuaM, npenoxxalnHM B TeXHHmecKHx H npooeccHoHanbHbIX ymeOHIX 3aBexeHHRX,

nOJnCHa npenOCTaBsRTbCR BO3MOKHOCTb coBepmeHCTBoBaTb HMeiomylOcR y HHX TeXHH-

gecxyio MHopmaUHIO, CBOH cneumalbHbie 3HaHHR H HaBZmKH, nocpenCTBOM cneUHaMH-

3mpoaaHHbIX KYpCOB, npaKTHgeCxOR nOZOTOBKH Ha npennpHRTHRX H nIO6biX ApyrHx
opraHH3OBaHHX OOpM zxeATenbHOCTM, npenycmaTpHamamHX yqacTHe B c~epe Tpyna;

cpol4e Toro, OHH flOnlaHH HMeTb AOCTyn K HHPOpmaUHH H nOnrOTOBKe B oanaCTH

nenarorHqecKHX HOBOBBexteHMH, KOTOpie mOryT 6biTb mcnonb3OBaH B HX KOHxpeT-
HOR AHCUHnnHHe, a Taxwe mmeTb BO3MOKHOCTb ymaCTBOBaTb B COOTBeTCTByIOMHX
HaygHbIX HccneeOBaHHRX H paspa6oTKax.

3. fpenonaBaTelH H npyrme cneUHaaHcT3 B o6naCTH TeXHHqOCKorO H npooeccHOHanbHO-
rO O6pa3OBaHHR nOn)KHbI HeTb paaHbie BO3MOMHOCTH HaRma, Ha HenHCKpHMHHaUHOHHOR

OCHOse, H yCnOBHR HX HaRma nOnmHR o6eceMHBaTb BO3MOmHOCTb npHBneMOHHR,

Haaopa H pa6OTbI KBanHOHuHpoBaHHX B COOHX o6nacTRX KOmHeTeHUHH KampOB.

CTATbR 6

C uenbI0 coneRCTBMR Me~nyHapOXIHOMy COTPYIHHmeCTBY noroBapHBaomwmecR CTOpOH

cornamajoTcR:

(a) coneRCTaoBaTb c6opy H pacnpOCTpaHeHM HHopMaUHH, KacaiecR HoBoBBexieHHA,

mHeg H orWTa B o6JaCTH TeXHH4eCKOrO H npooeccHoHanbHoro o6pasoBaHHR, H

npHHHmaTb aKTHBHOe ymaCTHe a MeMnyHapO1HOM o6MeHe HHpopmaumef o6 ymeambiX

nporpaMMaX H nporpaamax nonOTOBKH npenonasaTenbCXHX xanpoD, meTonax,

CTaHnapTaX Ha OaOpyzoBaHHe m WKOJbHbiX yme6HHKaX B o6naCTH TeXHHmecKoro H

npo0eccHOHanbHoro oapasoBaHHA;

(b) nOOMPRTb Hcnojib3oBaHme B oOnaCTH TeXHmHecKoro H npoeeCcHOHanbHOrO oepa30-

BaHMR Me)nyHaponHbIX TeXHHmecKHX HOpM, npHmeHRe bzX B npoMbmwmeHHOCTM, TOprOB-

ne H npyrHx ceKTopax SKOHOMHKH;

(c) coneRCTBOBaTb sbipa6OTKe nomxonos, HanpaBneHHb]X Ha 0ecneqeHHe fpH3HaHHA

3KBmBsaeHTHOCTH KBanmHKaUHH, nonymeHHOR B paMKaX TOXHHOCKOrO H npoec-

CHOHanbHOrO o6pa3oBaaHSR;
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(d) COMCnCTBoBaTb memnyHaponHomy o6MeHy npenonasaTenmm, aIXMHHHCTpaTopaMH H

xpyrHMH cneuHanHCTaMH B o6JaCT TexHumeCxOrO H rpo4eccHHambHoro
o~pa3oBaHHR;

(e) npe.OCTaBnRTb ymaMHMCR H3 nIpyrHX CTpaH,rnpemne Bcero H3 pa3BHBaIOZHXCR CTpaH,
BO3MOAHOCTb nonymaTb TexHHmecKOC H npo4eCCHoHanhHoe 06pa3oBaHHe B CBOHX

ymeeHb]x 3aseneHHRX, B maCTHOCTH, C uenbio ynpomeHHx npouecca H3yqeHHR,

npHo6peTeHHR, nplicnocooneHHH, nepenamM H npHMeeHH9 TexHoJorHH;

(fM conenCTBoBaTb pa3BHTH10 COTpyAHmmeCTaa B 0OnaCTH TeXHHmeCKOrO H npo~eccHo-

HanbHoro oepa3oBaHHR memmy BCCmH cTpaHaMH, HO B Oco6eHHOCTH memny npomblZ3-

neHHO pasBTbIMH H pa3BmBaIOQHHHCR CTpaHamm, C uenbio nooopcHHR pa3BHTHR
TOXHOnOrHA 3THX CTpaH;

(g) MO6HnH3oBbiBaTb pecypcw c uenbri yKpenncHHR meMnyHaponHoro CoTpynH44eCTea B

o6naCTH TeXHH4eCKorO H npo4ccCHoHaAbHorO o6pa3oBaHHA.

CTATbR 7

noroBapHBaIQHoCR rocyjiapCTBa lOnMHbI cooemaTb B nepHOfl1eCKXX moxnaxax, KOTOpbae

04 6yAyT npencTaanaTb reHepanbHoO KOHepeHUHH 0praHH3auHH 06beMHHeHHlx HaUHR

no BOnpOCaM oopa3oBaHH, HayxH H KynbTYp, Cp B cpoxH m B <opMe, KOTOpie 6ynyT elo

YCTaHOBneHbI, o saKOHOfaTenbHIX, HopMaTHBHWX H rlPOMHX Mepax, npHHRTbJX MH MnA
OCymeCTBneHMA HaCTORmeR KoHoeHUHH.

CTATbA 8

K rocynapCTBam - ymaCTHHKaM HaCTORmeR KOHBeHUHH, B XOTOpbIX meACTayeT HeyHMTap-

Han XOHCTHTyUHOHHax CHCTeMa, npHHeHRIOTCR caenimyme nonoxeHHH:

(a) B OTHomeHHH nOnOBmHft HaCTORM0R KoHBeHUHH, ocymeCTBnCHHe KOTOphiX nonnanaeT

non iopmCzHxumio 0emepanbHbax HJH UeHTpanbHbIX 3aXOHOnaTenbHblX BaCTeA, 06R3a-

TenbCTBa oenepabxHoro HnH UeHTpanbHOrO npaBHTenbCTBa XBnRIoTCSI TaXHMH xe,

KaX H O6R3aTenbCTBa roCyjzapCTB-yqaCTHHKOB C ueHTpanM3oBaHHOR CHCTemOg;

(b) a OTHOmeHHH nOnOzeHR HaCTosmeA KOHBeHUHH, ocyoecTsnese KOTOPbIX nonnanaeT

non IOPHCAHKUHIO BXOnRAHX B Oonepaumio BTaTOB H 3eMenb, fpoBHHumfl, aBTOHOMHIX

O06HH PnH KaHTOHOa, XOTOpbie a COOTBeTCTB1H c o6ne0 1Hn OCHOBHOR oencpanbHOft

XOHCTHTYUHOHHOR CXCTeMOR He O6M3aHJ npHHHMaTb 3aKoHOxiaTenbHbIX mep, UeHTpanb-

Hoe npaBHTenbCTBO HHOpMHpyeT KomneTeHTHbIO BnaCTH TaXHX MTaTOB, seMeb,

npOBHHUMA, aBTOHOfIHbJX 06MHH HAH KaHTOHOB o06 yvaaHHbIX Bume nonomeHHRX C
peKof4eHnauHen 06 Hx npHHRTHH.

CTATbR 9

YqaCTHHKaMH HaCTORweR KOHseHuHH MOryT CTaTb rocynapCTBa-1embi 13HECKO, paBHO

xaX H rocynapcTBa, He RBnsamomec ee mneHaM , HO KOTopbie 6ebuH npHrnameMb | COn-

HHTenbHbZM COBeTOM 13HECKO CTaTb ee ymaCTHHKaMH nyTeM ciza'H Ha xpaHCHHe reHepanb-

HOMy XXHpCKTOPY 10HECK0 aXTa o ee paTHOHxaUHH, npHHRTHH, npHcoexiHHeHHH 1H4
cornacmm C He.

CTATbR 10

HaCTOllax KOHBeHUHH BcTynaeT B cHny mepe3 TpH mecRua Co flHR c)amH Ha xpaHeHHe

TpeTero aXTa, ynoMRHyToro B CTaTbe 9, HO nH~b B OTHOmeHHH Tex roCynapCTB,

XOTOpbte cnanH Ha XpaHeHe CBOm COOTBeTCTByomMe aKTU B yKa3aHHblR MeHb Hnm paHee.

B OTHoceHHH 0o6oro mpyroro roCynapCTBa KoHBeHUH BCTynaeT a CHJy epe3 TPH

mecxua nocne Toro, Kax OO cnanO Ha xpaHeHHe CBOA aKT.

CTATbR 11

1. Kamnoe norosapHBaiomeeca rocynapCTBO momeT neHOHCHpoBaTb HaCTOAIyIo KOHBeHUH13
nocpenCTBOI4 O0HUanbH0OO yBenoMneHK, HanpaBneHHoro 8 nHCbhMHHOR 0opMe

reHepanbHoMy g1peXTopy OpraHHsauH O6enHHeHHuX Haumn no Bonpocam ocpaso-

BaHHR, Hayxm H xynbTypbl.
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2. AeHoHcauHR BCTynaeT B CHny mepes nBeHaxiuaTb mecRueB nocne nonymeHH TaKOrO
yBenomneH A.

CTATbR 12

reHepaJlbHblk xHxpeKTO OpraHHsauH 06enHHeHHbix HauHA no aonpocam o6pasoBaHHR,
HayXK H KyJbTypbl coo6maeT rocyjqapCTBam-qeHam OpraHHsauHH, rocyapCTBarM, He

RBnARioHmCR ee qneHaMH, ynOxRHyThM B CTaTbe 9, a TaKse OpraHHsauHH 06benHHeHHbZX
HaJn o cname Ha xpaeHHse BCOX aKTOB, yKasaHHwx B CTaTbe 9, a Taxwe o neHOHca-
UHRX, npelYCMOTpeHHHX a CTaTbe 11.

CTATbR 13

1. HaCTORNaR KOH~eHUHR HO)eT ObTb nepecHoTpeHa reHepanbHOR KoH4epenuHeA Opra-
HH3aUHH 06 enHHeHHbx HaUH8 no BOnpocaM Oapa3OBaHHR, llayKH H KynbTypbi.
TaxoA nepeCMOTP OyzieT O6R3bmaTb, OnHaKo, nH~b Te roCynapCTBa, KOTOpie
CTaHyT yqaCTHHKamH nepeCMoTpeHHoA KOHBeHUHH.

2. B cnyqae, eCAH remcpabmaR KoH4epeHuHX npHMeT HOBYIO KOHBeHUHIO, 'TO foJeqeT
3a coof nOnHWA HAH UaCTHMHbiR nepeCMoTp HaCTORmeS KOHBeHUHH, H CIH moBsa
KOmBeHUHR He 6yfleT conep)aTb HHbIX nOJO~eHHA, HaCTORcax KOHBeHUH 6yxeT
3aXplTa AAR HOBbjX rocynapCTB-ymaCTHHKOB CO 0HX BCTynnOHRx B CMy nepecoT-
peHHOA HOBOA KOMBeHUHH.

CTATbR 14

HaCTORax KOHBeHUHR COCTaBneHa Ha aHmrHOCKOm, apa6CKoM, HCnaHcKom, KHTaACKOm,
pyccKom H $paHUy3CKOH 93uIKaX, fpHmem Dca ceCTb TeKCTOB HmeIOT paBHyIO CHAy.

CTATbA 15

B COOTBeTCTBHH CO CTaTbeR 102 YCTaBa OpramiHsauHH 06beJ3HHHLIX HauHR HaCTORmaR
KOHaeHUMA 6yneT 3aperHCTPHpOBaHa B CexpeTapHaTe OpraHHsauHH 06eOHHeHHUX HauHA
no npocb6e reHepanbHoro nHpeKTOpa OpraHH3auHH 06enHHeHHblx HaUH9 no BonpocaM
oepa3osaHxR, Hayxx H yJbTypi.

CoBepmeHo B fapHme cero mecTuanuaTorO HOROPR 1989 roa B OByx K3emnJRpax,
HMeiomHX OOHHaNOBY1O CHAy, sa nojnHCbo fpencenaTeR reHepaubHoR KOH~epeHUHH,
co6paameRcA Ha caom nsaanuaTb nRTy ceccHio, m reHepanbHoro xHpeXTopa OpraHH3auHH
06elHHOHHbax HauHR no Donpocam oopasoaaHHXR, HayKH H XynbTypbI. 3TH 3K3emnRpi
6yAyT nomemeHb B apXHBbI OpraHH3auHH 06belHmeHHix HaUHR no aonpocam o~pasoaaHHR,
HaysH H KyJbTyphl, H HX saaepeHHbie xOnHH OynyT manpaBneHbi Bcex rocygapCTsam,
yKasaHHbIM a CTaTbe 9, a Taxze OpraHH3auHH 06.eAHHeHHbiX HaUHA.

[For the testimonium and signatures, see p. 184 of this volume - Pour le testi-
monium et les signatures, voir p. 184 du present volume.]
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liE~lAq fx-&titZ±A i 691 (H fRifiM* aF tftWAgJ2 Vti *ft% 1#T. iRtf *W-1
*AV"R&*f~le #01a1112iK W16J*P

a k~ml f Nit ,9 mL t T!tpa] *1 Ar to MR E,

(gIt 81 Af #Q

iurm*.lt 9,isM

f M t NRTV fq

)*14 *9k . i. 1976T t, -- AakN, *.f *, I_,, c!-au.

(C) * ( -j) ISO m nl hI.

1 . &M. E~1tli fl, Uta4~g, L&e utlnE ft' WWfl MlI ift*AE -tfA J#4I L 9ktAlf~f$m Ait ~i ARftRIFMV~~tWAlZ~tAmFI&2~P~ta ir fu&*VtftwkE RES AIJ#*Kkn*2,~k S4b±:
14 '*&~I l~0* SdtI±f Ritct, 1-e4±

Vol. 1649, 1-28352



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

(d) #*-Fk8 -T&ZMA*, Wti~~ I;R t 0.J-Nf
Cc) yffim 4k W ff t&t

& & &1IMWLB , A A M # A . 9 9 A l k* I V t , S f Z lL &. tJ i g

4 it M #*1 iAASIaR*vOHlW *Ot-T*J -Rt E !Y

A h &q in, E It.OtkWtM ttl*

Cd) ~*U#'rr

(e) iTRMM02. ,

(C) 1RE#*TdM-ate~J
Cd) ~1~E.twu~Lui.~~ii!~ * f~~'

34 Az* # ~ A aW kl §~

ftt~fJ111R* A O ZT El4 BW*. ft ±P, ffIaS f 0fT I JI AkTA9;f M iotaWca W~

Vol. 1649, 1-28352



182 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1991

3 • *li-fr8,WSMVIR Et#HLWAM I)GA , $lRf,* o lTnhf ,*

ij, Q IttM&1uA NtA iIt

(d) A* ff1 W

C ,1ot nAng t t

M 8

taM AT W MI'] $L R (','ft
;b *f*j~f (4Yt1 P~g~ff AM* (' ift) )I~f .*i TZqffl. a &

09)4.I . W. j. F-. :j EDI 4:,°

4;I al3I ii ,$v~9 Y

;F ffMSv 1>~j 0~h 4t M~ 4 #

f$ThS~~fltEttP. if*M Milt*J.

391 12

A 1 3

I . * )) BTdUaft w 0#. 44* R titmA t-T aIT. ff I R f 441 l a IT z O ~t
MA409I~mgAt~.

Vol. 1649, 1-28352



1991 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 183

2 • ,1M--i (Q-00 <) , *-i) FAt, * (H-) j4kkM

z I 4A

ARK (PfrE*) MI12 A, * 1(0") ArlVtfte#. #4*&t1TfZJ*,e

*Ct IIiizsERi,.ffa#ARtNlCl~~t.!*~l

AR~Rf~~u~.Mf~ft4~Auue.s~nxnvrn ni*1E**aRI*me

Vol. 1649, 1-28352



184 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

The foregoing is the authentic text of the Convention duly adopted by the
General Conference of the United Nations Educational, Scientific and Cultural

Organization during its twenty-fifth session, which was held in Paris and

declared closed on the sixteenth day of November 1989.

Lo que precede es el texto autintico de la Convenci6n aprobada en buena y

debida forma por la Conferencia General de la Organizaci6n de las Naciones

Unidas para la Educaci6n, la Ciencia y la Cultura en su 25a. reuni6n celebrada
en Paris y clausurada el dia 16 de noviembre de 1989.

Le texte qui pr~cide est le texte authentique de la Convention dtiment adopt~e

par la Confirence g4n~rale de l'Organisation des Nations Unies pour lVduca-

tion, la science et la culture i sa vingt-cinqui~me session, qui s'est tenue i
Paris et qui a 6t4 d4clar~e close le seiziime Jour de novembre 1989.

flpHBeneHHb-t TeXCT sBneTcH ayTeHTH4HbIM TeKCTOM COHBeHUHH, Haanp-

lKamHM oOpasoM rpHHRToR reHepanbHoR xoHPepeHueA 0praHHsauHH 062,enH-
HeHHblX HauHA no Boripocam o~pa3OBaHHR, HayKH H KynbTypbI Ha ee nsan-

UaTb nRTOA ceccHM, COCTOPLsmeRcR B napHme H aKoH4HnmeRcn mecTHanua-
TOrO HOA6pR 1989 rona.

•~~ ~ ~ LAA a.IM I..,/.,:., V_, I,., Z .a LL; V-.,aI.,,.fJ I, l A. 6-' ,' ,1

VfL. 1989 4 1 A 1 6 3 E&-

IN FAITH WHEREOF we have appended our signatures.

EN FE DE LO CUAL los infrascritos, debidamente autorizados, firman la
presente Recomendacicn.

EN FOI DE QUOI ont appose leurs signatures.

B YaOCTOBEPEHHE IErO HaCTo031MY KOHBeHUHIO noxlnHcanH.

=IL_ 15.A ,Lt. UjoL-j AL U tLAi 3

The President oF the General Conference

El Presidente de la Conferencia General

Le Pr4sident de la Conftrence g~n~rale

fpemcenaTerb reHepanbHo f KOH1epemumm

The Director-General/ El Director General

Le Directeur gindral/ reuepanibmbiA nmpexTop

ANWAR IBRAHIM FEDERICO MAYOR
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